YAPILANDIRMA PROTOKOLU / RESTRUCTURING PROTOCOL

1. TARAFLAR / THE PARTIES:

Adresi / Address ......

Adresi / Address ...

11.  KUVEYT TURK KATILIM BANKASI A.S. _
BlyUkdere Caddesi, No: 129/1 Esentepe-Sisli/ISTANBUL
(Banka olarak zikredilecektir. / Will be referred to as the Bank.)
1.2.

................... (kisaca Musteri olarak zikredilecektir. / will be briefly referred to as the Customer.)

(Hep beraber Borglular olarak zikredilecektir./ Will be collectively referred to as the Debtors.)

Bu sozlesme kapsaminda “likit piyasa®, bagimsiz ve gok
sayida gercek alim-satim tekliflerinin mevcut oldugu, gin
icinde son satis fiyati veya cari gergek rekabetci alim-
satim teklifleri ile makul Olglide iligkili bir fiyatin
belirlenebildigi ve islemlerin ticari teamiillere uygun olan
kisa bir sure igerisinde gerceklestigi piyasayi, “emtia” ise
altin ve glimus disindaki her tirli kiymetli/kiymetsiz emtia
ile sair bilcimle alim satima konu mali ifade eder.

isbu protokol Borglularin, Bankaya olan borglarinin geri
odemesiyle ilgili olarak dizenlenmis ve bu anlamda
taraflar arasindaki kredi sdzlesmelerinin eki ve ayrilmaz
parcas niteligindedir. isbu protokolde hiikiim bulunmayan
hallerde anilan kredi sozlesmeleri hukumleri gegerli
baglayicidir. Taraflar bu hususlar dénilemez bigimde
kabul ve taahhit ederler.

2. KONU ve AMAC:

Isbu protokol, Borglularin Banka ile akdettikleri kredi
s0zlesmelerinden kaynaklanan borglarinin vadelerinde
odenmemesi ve bu suretle olugan temerrit ve s6z konusu
borglarin - Misterinin  ddeyebilecedi taksitler halinde
yeniden yapilandiriimasina iliskin Musteri talebi nedeniyle;
katiim bankaciligi ilke ve standartlarina uygun olan bu
Protokoldeki yontemle yapilandiriimasi amaciyla tanzim
ve imza edilmistir. Bu nedenle bu Protokol onceki kredi
sozlesmelerinden bagimsiz olarak yorumlanamaz.
Mevcut teminatlarin tamaminin_bu Protokole istinaden

dogmus/dogacak borclari icin de gecerli oldugunu ve

Within the scope of this contract, "liquid market" expresses the
market wherein independent and numerous actual exchange
offers are available, where a price reasonably related to the
intraday last sales price or current actual competitive exchange
offers can be determined and where transactions are executed
within a short period of time, in accordance with business
practices and "commodity" refers to all kinds of miscellaneous
precious/valueless commodities and goods subject to buying
and selling, other than gold and silver.

This protocol has been drawn in relation to the repayment of the
debts of the Debtors to the Bank and in this sense, constitutes
an annex and integral part of the credit agreements between
the parties. In situations for which there are no provisions in this
protocol, the provisions of the above-cited credit agreements
shall be binding. The parties irrevocably accept and undertake
such issues.

2. SUBJECT and PURPOSE:

This protocol has been drawn and undersigned in connection
with the Customer's request; using the method in this Protocol,
that is in conformity with the Bank's operation principles, for the
purpose of restructuring to the participation banking principles
and standards, due to failing to pay the debts arising from the
credit agreements concluded between the Debtors and the
Bank in due terms and thus the default and the restructuring of
such debts in instalments payable for the Customer. For this
reason, this Protocol cannot be interpreted independently
of previous credit agreements. The Customer irrevocably
acknowledges and undertakes that all of the existing collaterals

teminat teskil ettigini Miisteri doniilemez bicimde kabul ve

will also be valid for the debts incurred/to incur with regard to

taahhit eder. Musteri, talep ettigi yapilandirmanin katiim
bankaciligi ilke ve standartlarina uygun olarak bu

this Protocol and constitute collateral. The Customer herewith
agrees, declares and undertakes that he has been explained in
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Protokoldeki yontemle gergeklestirilebileceginin kendisine
ayrintili olarak anlatildigini; anlatilanlari anladigini ve
yontemden bilgi sahibi oldugunu; bu nedenle konuya
iliskin her turlu iddia, itiraz, talep ve sair haklarindan
pesinen feragat ettigini donllemez bigimde kabul, beyan
ve taahht eder.

3. MEVCUT DURUM VE BORC TESPITI:

3.1.  Borglularin, isbu protokollin tanzim tarihi itibariyle
Bankaya mevcut ve muaccel
toplam borcu bulundugu
hususunda taraflar déniilemez bigimde mutabiktirlar. isbu
mutabakat Borglular bakimindan kayitsiz-gartsiz ve
gayrikabili ricu kesin borg ikrari mahiyetindedir. Borcun
fillen 6dendigi tarihte tahakkuk edecek bilcimle kur farki,
vergi, fon, komisyon ve masraf ayrica borca ilave edilecek
olup; tahakkuk ettigi tarih itibariyle nakden ve defaten
odenecektir.

3.2.  Taraflar, Borglularin Bankaya olan borglarinin,
isbu protokol ile varilan mutabakat geregince asagidaki
sartlar tahtinda yapilandirimasi ve yapilandirma
sonucunda olusacak ekli 6deme planina uygun olarak
odenip tasfiye ediimesi hususunda mutabiktirlar.
Borclularin Bankaya olan toplam borcu, <higbir bicimde
alacadin _tecdidi anlamina _gelmemek {zere>, isbu
protokolde mutabik kalinan ahkdm ve ekli 6deme
planindaki (Ek:1) vade ve miktarlarda 6denmesi kayit ve
sartiyla taksitlendirilip, asagida belirtilen yontemle
yapilandirilacak; her bir taksitin filen 6dendigi tarihte
tahakkuk edecek olan kur farki, buna iliskin vergi ve fonlar
ile her tarld vergi, resim, harg, fon ve masraf ayrica taksite
ilave edilmek suretiyle ddenecek/tahsil edilecektir.

4, YAPILANDIRMA YONTEMi:

41. Taraflar, yapllandirma  hususunda  katiim
bankaciligi ilke ve standartlarina aykirilik teskil etmeyen
ve isbu ana maddede tarif edilen bigimde gerceklesecek
islemler Uzerinde mutabik kalmiglardir. Buna gore Banka,
Musterinin talep edecegi emtiayl, pesin bedelini 6deyerek
likit piyasadan satin alip, pesin bedel Uzerine belirlenen
kari ekleyerek vadeli olarak Musteriye satacaktir. Musteri
ise belirlenen vadede mutabik kalinan vadeli satim
bedelini Bankaya ddeyecektir.

4.2. Misteri, isbu madde ve buna bagli olarak
verilecek talep formul/talimatta zikredilen her tir alim-satim
islemi ile bu islemlerin gerektirdigi sozlesme, yazisma,
alim-satim bedellerini belileme veya benzeri muameleleri
kendi nam ve hesabina gergeklestirmek ve/veya
gerektiginde bagkalarini tevkile de yetkili olmak Uzere
Bankayi vekil tayin etmis olup; isbu protokol ayni zamanda
Banka ile Musteri arasinda akdedilmis bir vekalet

detail that the restructuring he requested can be conducted in
conformity with the participation banking principles and
standards, using the method in this Protocol; that he
understood the issues explained and that he has knowledge
about the method; that therefore he irrevocably acknowledges
that he waives any claims, objections, requests and other rights
related to the subject in advance.

3. CURRENT SITUATION AND DEBT

DETERMINATION:
3.1 The parties irrevocably agree that the Debtors are in a
due and payable debt of in total

to the Bank as of the date of this protocol. This understanding
is unconditional and irrevocable in respect to the Debtors as a
definite acknowledgement of debt. All exchange differences,
taxes, funds, commissions and expenses to accrue on the date
the debt is actually paid, will also be added to the debt and shall
be paid in cash and in advance as of the accrual date.

3.2 The Parties agree that the debts of the Debtors to the
Bank will be structured under the following conditions pursuant
to the understanding reached with this protocol and the
payment and liquidation to be carried out in accordance with the
attached payment schedule to be generated as a result of the
restructuring. The total debt of the Debtors to the Bank <by no
means implying the renewal of the debt owed> will be split into
instalments, provided that the provisions agreed upon in this
protocol are conformed to and payment is made on maturity
dates and amounts stated in the attached payment schedule
(Annex 1) and restructured according to the below method; and
the exchange difference that will accrue on the date of the
actual payment of each instalment, alongside the relevant taxes
and funds and all kinds of taxes, duties, fees, funds and
expenses will be paid/collected by means of including to the
instalment.

4. RESTRUCTURING METHOD:

4.1 The Parties have agreed on the transactions that will
not constitute a contradiction for the participation banking
principles and standards with regard to structuring and the
transactions to be carried out as described in this major article.
Accordingly, the Bank will purchase the commodity requested
by the Customer from the liquid market by paying its cash price
and will sell it to the Customer on credit by adding the profit
determined on the cash price. The customer will pay the agreed
sale on credit price to the Bank within the determined maturity.
4.2 The Customer has appointed the Bank as a proxy to
carry out all kinds of purchase-sale transactions, alongside the
contract, correspondence, purchase-sale price determination
or similar transactions required by such transactions mentioned
in this article and the request form/instruction to be submitted in
connection therewith on his behalf and account, and/or
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sOzlesmesi hukmu tagimaktadir. Banka, bu diizenlemeye
uygun olarak, s6z konusu alma ve satma islemlerini
Musteri adina (gerek bizzat ve gerekse “broker”
araciligiyla) vekaleten gergeklestirmeye yetkilidir.

4.3. SOz konusu bu islemlerde Banka, minhasiran
burada zikredilen iligki bakimindan (katilim bankacilg ilke
ve standartlari) ve zorunlu olarak Musterinin vekili
olmaktadir. Normalde Musteri kendi adina hareket eden
‘broker”1 kendisi tayin etmelidir. Ancak, bunun mimkin
olamadigi durumlarda Banka yukarida da deginildigi gibi
katilim bankaciligi ilke ve standartlari bakimindan, Musteri
adina hareketle islemler yapmaktadir. Taraflar arasindaki
bu iligki, 6zel bir yetkilendirme/temsil iligkisi olup, sadece
bu islemlerle sinirlidir. Asla baska is ve islemlere tesmil
edilemez. Taraflar bu hususta gayrikabili rlicu mutabik
olup; Musteri konuya iligkin haklarindan pesinen feragat
etmistir.

4.4. islemler asagidaki sekillerde cereyan edecektir:
44.1. Banka, Musterinin talebi ile ilgili pesin bedelle
satin aldigi emtiayi, isbu protokol hikimleri dahilinde
Musteriye vadeli olarak satacaktir.

4.4.2. Banka, Musteriye vadeli olarak sattigi s6z konusu
emtiayi, Misterinin vekili sifatiyla paraya gevirip, tutarini
Musterinin Banka nezdindeki hesabina aktaracaktir.
44.3. Musteri, vade sonunda geri 6deme borcunu;
emtianin pesin bedelinin Uzerine mutabik kalinan karin
ilavesi suretiyle bulunacak vadeli satim bedelini 6demek
suretiyle ifa edecektir.

444. Alim satima konu emtianin sertifikalari Banka
adina diizenlenecektir; emtianin pesin alinmasi ile paraya
cevriimesi borsa dahilinde, Bankanin Musteriye vadeli
satimi ise borsa disinda igbu protokol hikimleri tahtinda
gerceklestirilecektir. Mulkiyetin MUsteriye isbu protokol
tahtinda teslimsiz(hiikmi teslim yoluyla) gectigi kabul
olunur.

445, Bankanin alma, satma ve paraya gevirme
islemlerinde yararlanacagi aracilarin (“broker’larin) segimi
tamamen Bankanin kendi inisiyatif ve ihtiyarindadir.
4.4.6. Musteri bu konulardaki, tum hak, talep ve
itirazlarindan pesinen feragat etmistir.

4.5.  Mezkir islemler, ilgili mevzuatta zikredilen ve
katilim bankaciligi ilke ve standartlarina uygun emtia
cinsleriyle gerceklestirilecek olup; Bankanin katilim
bankaciligi ilke ve standartlari ile tam bir uygunluk
icindedir. Bankanin, prensiplerine uygun olmayan Musteri
taleplerini sebepsiz reddetme hakki saklidir.

4.6.  Banka, zikredilen alim-satim sartlarinin geregi gibi
yerine getirilmesi i¢in [uzum eden her tirlU 6nlemi almaya
ve ilgili her turld islemi yapmaya yetkilidir. Misteri, (gerekli

authorized the Bank to appoint others when necessary; and this
protocol hereby also acts as a contract of mandate provision
between the Bank and the Customer. In accordance with this
regulation, the Bank is authorized to perform the purchase and
sales transactions in question on behalf of the Customer (both
personally and through a "broker").

4.3 In these transactions, the Bank acts exclusively as the
proxy of the Customer in terms of the relationship mentioned
here mandatorily (in accordance with the participation banking
principles and standards). Normally, the Customer should appoint
the "broker" acting on his behalf. However, in cases where this
is not possible, the Bank carries out transactions on behalf of
the Customer, in line with the participation banking principles and
standardsas mentioned above. This relationship between the
Parties constitutes a special authorization/representation
relationship and is limited to such transactions only. It can by
no means be extended to other works and transactions. The
Parties irrevocably agree on this issue and the Customer
waives his rights relating to the subject in advance.

4.4  The transactions shall take place in the following ways:
441 The Bank will sell the commodity purchased at a cash
price in relation to the Customer's request to the Customer on
account, under the provisions of this protocol.

442 The Bank in the capacity of the Customer's proxy will
liquidate the subject commodity sold to the Customer on
account and will transfer such amount to the account of the
Customer at the Bank.

443 The Customer will execute the repayment of the debt
by paying the sale on account price to be determined by
including the profit agreed upon to the cash price of the
commodity.

444 The certificates of the commodity subject to purchase -
sale will be issued on behalf of the Bank; the cash purchase
and liquidation of the commodity will be carried out within the
stock exchange, and the Bank's sale on account to the
Customer will be made outside of the stock exchange under the
provisions of this protocol. It is assumed that the ownership is
passed to the Customer under this protocol without delivery (by
traditio ficta).

445 The choice of intermediaries (“brokers”) that the bank
will use in buying, selling and liquidating, is entirely at the
Bank's own initiative and discretion.

446 The customer has waived all rights, demands and
objections on such issues in advance.

4.5  The aforementioned transactions will be carried out
with the commodity types mentioned in the relevant legislation
and in accordance with the participation banking principles and
standardsand are in full compliance with the participation banking
principles and standardsof the Bank. The Bank reserves the right
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olmasi ve Bankaca talep edilmesi halinde) her iglem
bazinda diizenleyecegi yetki belgesini imzalayip, Bankaya
vermeyi gayrikabili ricu kabul ve taahhtt eder.

4.7. Musteri, islemle ilgili komisyon, vergi ve/veya diger
masraflari, taahhut ettigi ekli (Ek:1) 6deme planina gére
tam ve eksiksiz olarak Bankaya 6deyecegini de gayrikabili
ricu kabul ve taahhut eder.

4.8. Muisteri, bu madde kapsamindaki islemlerin
gerceklestirilebilmesi igin lizum eden tim belgeleri
imzalayip vermeyi gayrikabili ricu kabul ve taahhit eder.

5.  YAPILANDIRMA SARTLARI:

51. sbu protokol ve igeridi islemler, Bankanin
Borglular aleyhine baslattigi ya da baglatacag takiplerden
veya takip igerigi herhangi bir islemden feragat ettigi
anlamina gelmez ve asla bu anlamda yorumlanamaz.
Banka isbu yapilandirma protokollinin imzalanmasindan
sonra da takipler baglatabilir ya da baslamis oldugu
takiplerine usulli islemler bakimindan devam edebilir.
Borglular bu hususlar kabul ile Bankanin takiplerine
devamina gayrikabili riicu muvafakat etmislerdir. isbu
protokol yurirlikte kaldigi sirece Banka takiplerinin ve
hacizlerinin dusmemesi icin usuli her tarl iglemleri
yapabilecektir. Odemelerin  tamaminin  eksiksiz ve
zamaninda yapilip sona ermesi halinde 6denmesi gereken
harglar Borglulara ait olmak (izere takipten feragat edilip
hacizler ile <talep halinde> ayrica Banka lehine verilmis
sair ipotekler kaldirilabilecektir. Aksi halde <yani borcun
tamaminin eksiksiz ve zamaninda yapilmamasi halinde>
hicbir ihtar veya ihbar kesidesine veya hukim tahsiline
veya baskaca sair bir isleme luzum olmaksizin Banka,
Borglular aleyhine icra takipleri baglatma ya da usuli
islemlerle ayakta tuttugu takiplerine kaldigi yerden devam
etme hak ve yetkisini haiz olacaktir. Borglular konuya
iliskin tim itiraz, defi, talep ve sair haklarindan pesinen
feragat etmislerdir.

5.2. Bu protokolin imza edilmis olmasi alacagin
tecdidi manasina gelmeyecek ve bu yonde
yorumlanmayacaktir. Taksitlerden herhangi birinin kismen
veya tamamen zamaninda ve geregi gibi ddenmemesi
halinde borcun tamami higbir ihtar veya ihbar kesidesine
veya hukim tahsiline veya bagkaca sair bir igleme lizum
olmaksizin kendiliginden tekrar muaccel hale gelecek
olup, bu durumda Banka dilerse akdi ve kanuni haklarinin
tamamini kullanabilecektir. Tuketicilere iliskin kanunen
belirlenmis muacceliyet sartlari sakli olup, ancak o
sartlarin yerine gelmis olmaslyla muacceliyet olusacaktir.
5.3.  Borglularin Bankaya olan -TL
tutarindaki  gayrinakdi riskleri bor¢ ve

yukaridaki

to reject without justification the Customer requests that do not
comply with its principles.

46  The Bank is authorized to take all precautionary
measures and necessary actions in order to fulfil the
aforementioned purchase and sale conditions as required. The
Customer irrevocably accepts and undertakes to sign the
authorization document to be issued on the basis of each
transaction (if required and requested by the Bank) and submit
it to the Bank.

4.7 The Customer also irrevocably accepts and undertakes
that the commission, taxes and/or other expenses related to the
transaction will be paid to the Bank in full and completely
according to the attached (Annex:1) payment schedule.

4.8  The Customer irrevocably accepts and undertakes to
sign and provide all documents required to perform transactions
under this article.

5.RESTRUCTURING CONDITIONS:

5.1 This protocol and the transactions included do not
mean that the Bank renounces any procedure it has initiated or
will initiate against the Debtors or waives any transaction with a
follow-up content and can never be interpreted in this sense.
The Bank may either initiate follow-ups or continue its follow-
ups in terms of procedural transactions also after signing this
configuration protocol. Debtors have accepted these issues and
consented irrevocably to continue the Bank's follow-up. As long
as this protocol remains in force, the Bank will be able to carry
out all kinds of procedural transactions to avoid the foreclosure
of its follow-up and lien. In case all payments are made in full
and on time, the follow-up can be waived, provided that fees to
be paid belong to the Debtors and other mortgages, <on
demand>, as well as other mortgages granted in favour of the
Bank can also be removed. Otherwise, <in case the entire debt
is not fully and timely paid>, the Bank shall have the right and
authority to initiate debt enforcement proceedings against the
Debtors or to continue their follow-up procedural transactions
by the Debtors, without the need for any warning or notice or
judgment or any other transaction. The Debtors have waived all
rights of objection, deed, demand and other rights related to the
issue in advance.

5.2 Thefactthat this protocol has been signed will notimply
the novation of the debt owed and will not be interpreted in this
direction. If any of the instalments are not paid partly or
completely on time and as required, all of the debt will be
automatically become due without any notice or notice bill or
provisional collection, or any other transaction, in which case
the Bank will be able to exercise all its contractual and legal
rights. The conditions of exemption determined by law
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hesaplamalara dahil olmayip, isbu risklerin kaynagi olan
teminat mektuplari/cek yapraklari Bankaya iade edilecek
veya muhataplarindan ibraname getirilecektir. Sayet, s6z
konusu gayri nakdi kredi riskine konu kredi araclari
muhatabinca her ne sebeple olursa olsun tazmin edildigi
takdirde, tazminat tutarlarini, tazmin tarihinde derhal
Bankaya 0demeyi Borglular donilemez bigimde kabul,
beyan ve taahht ederler. Borglular, mektuplarin/ceklerin
iadesini saglayamasalar veya ibraname getiremeseler
dahi, en ge¢ ddeme planindaki son taksit tarihinde gayri
nakdi kredi riski tutarinin tamamini nakden Banka
nezdindeki bir hesaba bloke edeceklerini donulemez
bicimde kabul, beyan ve taahhit ederler.

5.4.  Taraflar tim bu hususlari kabul ile her bir hikim
bakimindan Bankaya karsi ileri strebilecekleri bilcimle
haklarindan pesinen ve doénllemez bicimde feragat
etmiglerdir.

5.5. isbu protokoliin herhangi bir hilkkmii mevzuata
aykiri, gegersiz veya ifa edilmez olur ya da bu duruma gelir
ise, protokol taraflarin amaglarina uygun oldugu strece,
diger huktmleri ile gecerli ve yururlikte kalacaktir.

5.6.  Bu protokol, ancak taraflarca yazili olarak tadil
edilebilir. isbu protokoliin herhangi bir hiikmiiniin taraflara
saglamis oldugu haklardan taraflarca vazgegildigi yazili
olarak beyan edilmedigi strece, taraflardan birinin sahip
oldugu hakki/haklari kullanmamasi, bunlari kullanmaktan
vazgectigi bigiminde yorumlanamaz.

5.7. intilaf halinde istanbul Caglayan Adliyesi veya
Anadolu Adliyesi Mahkeme ve icra Daireleri yetkili olup;
alacagin varligi ve miktarinin tespiti ile sair her tlrlu
hususta Bankanin defter ve kayitlari gegerli ve HMK
uyarinca kesin delildir.

5.8. Isbu protokol ve bu sebeple yapilan islemler,
kredinin geri 6denmesine iligkin olup; vergi, resim ve
harctan istisnadir. Sayet herhangi bir nedenle bunlarin
odenmesi gerektigi iddia edilir ve sonugta Odenirse,
bunlarin tamami (ceza ve sair ferileri dahil) Borglulara
aittir. Banka her ne sebeple olursa olsun 6deyecegi bu
bedelleri Borglulardan tahsile yetkilidir. Ayrica her ne
sebeple olursa olsun meydana gelecek giderler ile
avukatlik Ucretleri de Borglulara ait olup, Banka vekili ile
mutabik kalinacak bir zamanda nakden ve defaten
odenecektir.

5.9. Taraflar isbu protokolde belirtilen adreslerinin
kanuni tebligat adresleri oldugunu ve adres degisikligi
yazili olarak kars! tarafa bildiriimedigi surece bu adreslere
yapilacak her turll tebligatin gegerli tebligat sayilacagini
donulemez bigimde kabul ve beyan ederler.

regarding the consumers are reserved, but the exemption will
occur only if these conditions are met.

53 The non-cash risks of the Debtors to the Bank
amounting to , - TRY are not included in the
above debt and calculations and the letters of

guarantee/cheque leafs that are the source of such risks will be
returned to the Bank or certificate of release will be sent from
their counterparts. If, for whatever reason, the credit
instruments subject to the said non-cash credit risk are
compensated, the Debtors irrevocably accept, declare and
undertake to pay the compensation amounts to the Bank on the
date of compensation. Debtors irrevocably accept, declare and
undertake that they will block the entire amount of non-cash
credit risk to an account with the Bank in cash, on the latest
instalment date, even if they cannot return or return
letters/cheques.

5.4  The Parties, with acceptance of all these issues, have
waived their rights in advance and irrevocably with the utmost
sense of each provision they may put forward against the Bank.
5.5 If any provision of this protocol is contrary to legislation,
invalid or non-enforceable, or becomes so, in this case, the
protocol will remain valid and in effect with its other provisions,
as long as it is in accordance with the Parties' objectives.

5.6  This protocol can only be amended in writing by the
Parties. Unless it is declared in writing that any right of any
provision of this protocol has been waived by the Parties, it
cannot be interpreted that one of the Parties does not exercise
the right(s) they have given up.

5.7 In case of conflict, Istanbul Caglayan Courthouse or
Anatolian Courthouse Courts and Enforcement Offices are
authorized; The Bank's books and records are valid and
accurate evidence in accordance with HMK (Code of Civil
Procedure) in determining the existence and amount of the
receivable and any other matter.

5.8  This protocol and the transactions made for this reason
are related to the repayment of the credit and are exempted
from taxes, duties and fees. If it is claimed that they should be
paid for any reason, and if they are paid at the end, all of these
(including penalties and other acts) belong to the Debtors. The
Bank is authorized to collect such costs from Debtors for
whatever reason. In addition, for whatever reason, expenses
and attorneys' fees belong to the Debtors and will be paid in
cash and at once in a time to be agreed with the Bank
representative.

5.9 The Parties irrevocably accept and declare that the
addresses specified in this protocol are the legal notification
addresses and that any notification to be made to these
addresses will be considered valid unless the address change
is notified to the other party in writing.
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isbu protokol, taraflarin karsilikli riza ve beyanlaryla
..................... tarihinde tanzim ve imza edilmistir.

isbu belge Tiirkge ve ingilizce olarak diizenlenmis ve
onaylanmis olup, ihtilaf halinde Tlrkge metin gegerli
olacaktir.

This protocol has been issued and signed on ............... with
the mutual consent and declaration of the parties.

This document is arranged and approved in Turkish and
English versions. In case of any dispute Turkish version shall
prevail.

Eki — Annex : Odeme Plani / Payment Schedule

BANKA / BANK

Kase-Imza / Seal-Signature

KUVEYT TURK KATILIM BANKASI A.S.

BORGLULAR / DEBTORS

Kase-Imza / Seal-Signature
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